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REPUBLIKA E SHQIPËRISË 
Kuvendi 

P R O J E K T L I G J[footnoteRef:1] [1:  Ky akt përafron më tej Rregulloren (BE) nr. 952/2013, Parlamentit Europian dhe Këshillit “Mbi përcaktimin e Kodit Doganor të BE”; përafron Rregulloren (BE) 2016/2339 te Parlamentit Evropian dhe te Këshillit te datës 14 dhjetor 2016 për ndryshimin e Rregullores (BE) Nr. 952/2013 që përcakton Kodin Doganor të Bashkimit, për sa i përket mallrave që janë larguar përkohësisht nga territori doganor i Bashkimit në rrugë detare ose ajrore; Rregulloren (BE) 2019/474 te Parlamentit Evropian dhe te Këshillit te datës 19 mars 2019 për ndryshimin e Rregullores (BE) Nr. 952/2013 që përcakton Kodin Doganor të Bashkimit; si dhe Rregulloren (BE) 2022/2399 te Parlamentit Evropian dhe  Këshillit të datës 23 nëntor “Për krijimin e Mjedisit me dritare të vetme të Bashkimit Evropian për Doganat dhe ndryshimin e Rregullores (BE) Nr. 952/2013”. ] 



Nr. _____/_______


PËR DISA SHTESA DHE NDRYSHIME NË LIGJIN NR. 102/2014 “KODI DOGANOR I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË”, I NDRYSHUAR

Në mbështetje të neneve 81, pika 2 dhe 83, pika 1, të Kushtetutës, me propozimin e Këshillit të Ministrave, 


KUVENDI 
I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË
VENDOSI:


Në ligjin nr. 102/2014 “Kodi Doganor i Republikës së Shqipërisë”, të ndryshuar, bëhen ndryshimet dhe shtesat si më poshtë: 

Neni 1
[bookmark: _Hlk137464327]Kudo në Kod pas togfjalëshit “transit kombëtar” shtohet togfjalëshi “ose të përbashkët” dhe togfjalëshi “nën regjimin e magazinimit të përkohshëm” zëvendësohet me togfjalëshin “nën procedurën e magazinimit të përkohshëm”.

Neni 2

[bookmark: _Hlk137465283]Në pikën 2, të nenit 6, pas shkronjës “ç” shtohet shkronja “d” me përmbajtje si më poshtë:
“d) legjislacioni për krijimin dhe funksionimin e dritares së vetme kombëtare për doganat.”

Neni 3
Pas pikës 6, të nenit 16, shtohet pika 7, me përmbajtje si më poshtë:
“7. Këshilli i Ministrave miraton uniformën dhe emblemën e shërbimit doganor.”.

Neni 4
Në nenin 22, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Pika 1, shfuqizohet; 
b) Në pikën 2, togfjalëshi “rregullat dhe zbatimin e procedurave doganore” zëvendësohet me togfjalëshin “zbatimin e legjislacionit doganor”. 

Neni 5
[bookmark: _Hlk137465851]Në nenin 25, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Në fund të pikës 2, shtohet fjalia, si më poshtë:
“Në raste të veçanta autoritetet doganore mund të mos kërkojnë paraqitjen e këtyre provave.”; 
b) Pika 3, shfuqizohet. 

Neni 6
[bookmark: _Hlk137466063]Në nenin 27, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Paragrafi i parë i pikës 6, ndryshon si më poshtë:
“6. Autoritetet doganore para se të marrin një vendim i cili do të ndikojë negativisht për aplikuesin, i komunikojnë atij arsyet, mbi të cilat ato do të mbështetin vendimin e tyre, duke i dhënë edhe mundësinë për të shprehur pikëpamjet e tij brenda një afati të caktuar, që nga data kur ai ose ajo e merr komunikimin ose konsiderohet t’a ketë marrë atë. Pas mbarimit të këtij afati kohor, aplikuesi njoftohet për vendimin në formën e duhur.
b) Pika 7, ndryshohet si më poshtë:
“Në vendimin i cili do të ndikojë negativisht për aplikuesin duhet të jepen arsyet mbi të cilat është bazuar, si dhe të vihet në dukje edhe e drejta për ankim, e parashikuar në nenin 45.”. 

Neni 7
[bookmark: _Hlk137466648]Pas shkronjës “b”, të pikës 1, të nenit 31, shtohet shkronja “c”, me përmbajtje si më poshtë:
“c) nëse informacioni do të kishte qenë i saktë dhe i plotë, vendimi do të ishte i ndryshëm.”.

Neni 8
[bookmark: _Hlk137467042]Pika 1, e nenit 32, ndryshon si më poshtë: 
“1. Vendimi në favor të aplikuesit, në raste të ndryshme nga ato të përmendura në nenin 31, revokohet ose ndryshohet:
a) kur një apo më shumë nga kushtet, në bazë të të cilave është marrë vendimi, nuk ishin përmbushur ose nuk përmbushen më; ose 
b) me aplikim nga personi, ndaj të cilit është dhënë vendimi.”.

Neni 9
[bookmark: _Hlk137468614]Në nenin 34, togfjalëshi  “magazinim doganor” zëvendësohet me togfjalëshin “magazinim të përkohshëm”.

Neni 10
[bookmark: _Hlk137467828]Paragrafi i parë i pikës 9, të nenit 37, ndryshohet si më poshtë: 
“9. Kur një “vendim IDT ose IDO” humb vlefshmërinë në përputhje me shkronjën “b” të pikës 1, ose me pikën 2, të këtij neni  ose revokohet në përputhje me pikat 5, 7 ose 8, të këtij neni “vendimi IDT ose IDO” mund të vazhdojë të përdoret në zbatim të kontratave detyruese, të bazuara në atë vendim dhe që janë nënshkruar përpara humbjes së vlefshmërisë apo revokimit të vendimit. Shtyrja e përdorimit të një “vendimi IDO” nuk zbatohet kur vendimi është marrë për mallra që do të eksportohen.”.

Neni 11
[bookmark: _Hlk137468918]Në nenin 41, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) [bookmark: _Hlk143070646]Në shkronjën “a”, togfjalëshi “legjislacionit doganor dhe tatimor” zëvendësohet me togfjalëshin “legjislacionit doganor, të akcizës ose atij tatimor”;
b) Në shkronjën “b”, togfjalëshi “proceduar penalisht” zëvendësohet me fjalën “dënuar”. 

[bookmark: _Hlk137469061]Neni 12
Paragrafi i parë i pikës 1, të nenit 45, ndryshon si më poshtë:
[bookmark: _Hlk143071059]“1. Çdo person ka të drejtë të ankohet ndaj çdo vendimi të marrë nga autoritetet doganore në lidhje me aplikimet për legjislacionin doganor i cili ka të bëjë me të drejtpërdrejt dhe individualisht.”.

[bookmark: _Hlk137469305]Neni 13
Në nenin 84, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Pika 2, ndryshon si më poshtë:
[bookmark: _Hlk188280154]“2. Kur autoritetet doganore kërkojnë garanci për një borxh doganor të mundshëm ose ekzistues, kjo garanci mbulon shumën e detyrimit të importit ose eksportit dhe detyrimet e tjera që kanë të bëjnë me importin, eksportin ose transitin kombëtar ose të përbashkët.”;
b) Pas shkronjës “b”, të pikës 8, shtohet shkronja “c” me përmbajtje si më poshtë:
“c) për mallrat e vendosura nën regjimin e transitit kombëtar ose të përbashkët duke përdorur thjeshtimin e përcaktuar  në shkronjën “d” të pikës 4, të nenit 207 dhe të transportuara nga deti ose ajri midis porteve kombëtare ose midis aeroporteve kombëtare.”.

Neni 14
[bookmark: _Hlk137470460]Në pikën 2, të nenit 87, pas togfjalëshit “një garanci në të holla” shtohet togfjalëshi “ose në rast të mjeteve të pagesës të barasvlershme me depozitat në të holla.”.

[bookmark: _Hlk137470902]Neni 15
Në nenin 90, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Në pikën 1, togfjalëshi  “shkronja “a” zëvendësohet me  togfjalëshin “shkronjat “a” dhe “b”” dhe  togfjalëshi  “shkronjën “ç” zëvendësohet me togfjalëshin  “shkronjën “d”;
b) Në pikën 2, togfjalëshi “shkronjat “b” dhe “c”” zëvendësohet me togfjalëshin “shkronjat “c” dhe “ç””.
[bookmark: _Hlk137471071]
Neni 16
[bookmark: _Hlk188442793]Fjalia e parë, e pikës 1, të nenit 96, ndryshon si më poshtë:
“1. Borxhi doganor i njoftohet debitorit në formën e përcaktuar në vendin ku lind borxhi doganor, ose konsiderohet se ka lindur në përputhje me nenin 82. Ky njoftim nuk bëhet në asnjë nga rastet e mëposhtme:”.

Neni 17
Pas pikës  1, të nenit 107, shtohet fjalia  me përmbajtje si më poshtë:
“Shuma maksimale e kamatvonesës që zbatohet nga autoritetet doganore nuk duhet të tejkalojë shumën e detyrimeve të importit ose eksportit mbi të cilat zbatohet kamatvonesa.”.

Neni 18
Në paragrafin e dytë, të pikës 7, të nenit 109, togfjalëshi “pikës 5” zëvendësohet me togfjalëshin “pikës 6”.
[bookmark: _Hlk137471578]
Neni 19
Nënndarja “i”, e shkronjës “ë”, të pikës 1, të nenit 116, ndryshon si më poshtë:
“(i) mospërmbushja që ka shkaktuar lindjen e borxhit doganor nuk ka pasur ndonjë efekt të rëndësishëm në funksionimin korrekt të magazinimit të përkohshëm ose të regjimit doganor në fjalë dhe nuk përbënte përpjekje për mashtrim;”.

[bookmark: _Hlk137471979]Neni 20
Neni 118,  ndryshohet  si më poshtë:
“Me vendim të Këshillit të Ministrave përcaktohet lista e mospërmbushjeve që janë pa ndonjë efekt të rëndësishëm në funksionimin korrekt të magazinimit të përkohshëm ose të regjimit doganor përkatës dhe plotësimet e nënndarjes “i”, të shkronjës “ë”, të pikës 1, të nenit 116.”.

[bookmark: _Hlk137472682]Neni 21
Në pikën 2, të nenit 121, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Pas  togfjalëshit “anulojnë deklaratën” shtohet togfjalëshi “pa vonesë”;
b) Në shkronjën “b” togfjalëshi “brenda 200 ditëve” zëvendësohet me togfjalëshin “pasi kanë kaluar 200 ditë”.

[bookmark: _Hlk137473151]Neni 22
Neni 127, ndryshon si më poshtë: 
“Neni 127
Mallrat që kanë lënë përkohësisht territorin doganor të Republikës së Shqipërisë përmes detit ose ajrit 
1. Nenet 119 deri 122 dhe neni 124 nuk zbatohen në rastet kur mallrat joshqiptare futen në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë pasi kanë lënë përkohësisht atë territor nga deti ose ajri dhe transporti të jetë kryer me rrugë direkte pa ndalesë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
2. Nenet 119 deri 122 dhe neni 124 nuk zbatohen në rastet kur mallrat shqiptare statusi doganor i të cilave si mallra shqiptare duhet të provohet në përputhje me pikën 2, të nenit 142, futen në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë pasi kanë lënë përkohësisht atë territor nga deti ose ajri dhe transporti të jetë kryer me rrugë direkte pa ndalesë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
3. Nenet 119 deri 122 dhe nenet 124, 130 dhe 131 nuk zbatohen në rastet kur mallrat shqiptare që lëvizin pa ndryshuar statusin e tyre doganor në përputhje me pikën 2, të nenit 144, futen në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë pasi kanë lënë përkohësisht atë territor nga deti ose ajri dhe transporti të jetë kryer me rrugë direkte pa ndalesë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.”.

[bookmark: _Hlk137473689]Neni 23
Në fund të pikës 5, të nenit 130, shtohet fjalia me përmbajtje si më poshtë: 
“Kur, në rrethana të tilla, depozitohet një deklaratë doganore ose një deklaratë e magazinimit të përkohshëm, deklarata duhet të përmbajë të paktën të dhënat e nevojshme për deklaratën përmbledhëse të hyrjes.”.
[bookmark: _Hlk137473865]
Neni 24
Në pikën 2, të nenit 136, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) [bookmark: _Hlk188443083]Pas  togfjalëshit “e anulojnë deklaratën” shtohet  togfjalëshi “pa vonesë”;
b) Në shkronjën “b” togfjalëshi “brenda 30 ditëve” zëvendësohet me togfjalëshin “pasi  kanë kaluar 30 ditë”.
[bookmark: _Hlk137474023]
Neni 25
Në pikën 2, të nenit 146, togfjalëshi “pikën 2” zëvendësohet me togfjalëshin “pikën 3”.

Neni 26
[bookmark: _Hlk188443146][bookmark: _Hlk188283303]Në pikën 2, të nenit 179, fjala “të përkohshëm”, zëvendësohet me fjalën “doganor”, dhe fjala “së përkohshme” zëvendësohet me fjalën “doganore”. 

Neni 27
[bookmark: _Hlk179365335]Në shkronjën “b”, të nenit 196,  togfjalëshi  “shkronjës “a”, të këtij neni” zëvendësohet me togfjalëshin “nenit 195”.

Neni 28
[bookmark: _Hlk179365353]Në pikën 1, të nenit 230, togfjalëshi “nenin 196” zëvendësohet me togfjalëshin “nenin 195”.

Neni 29
Pas nenit 233, shtohet neni 233/1, me përmbajtje si më poshtë:
“Neni 233/1
Mallrat e riparuara ose të ndryshuara në bazë të marrëveshjeve ndërkombëtare
1. Përjashtim i plotë nga detyrimi i importit u jepet produkteve të përpunuara që rezultojnë nga mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit pasiv kur vërtetohet sipas autoritetit doganor që:
a) Ato mallra janë riparuar ose ndryshuar në një vend ose territor jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë me të cilin Republika e Shqipërisë ka lidhur një marrëveshje ndërkombëtare që parashikon një përjashtim të tillë; dhe
b) Janë përmbushur kushtet për përjashtim nga detyrimi i importit të përcaktuara në marrëveshjen e përmendur në shkronjën “a”.
2. Pika 1, e këtij neni nuk zbatohet për produktet e përpunuara të përftuara nga mallrat ekuivalente siç përmendet në nenin 201, dhe për produktet zëvendësuese siç përmenden në nenet 234 dhe 235.”.

[bookmark: _Hlk137474408]Neni 30
[bookmark: _Hlk179365401]Në pikën 2, të nenit 244, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Pas  togfjalëshit “anulojnë këtë deklaratë” shtohet togfjalëshi “pa vonesë”;
b) Shkronja “b” ndryshon si më poshtë:
“b) pasi  kanë  kaluar 150 ditë nga data e depozitimit të deklaratës.”.

Neni 31
[bookmark: _Hlk179365418]Në pikën 2, të nenit 247, bëhen shtesat dhe ndryshimet si më poshtë:
a) Pas  togfjalëshit “anulojnë këtë njoftim” shtohet togfjalëshi “pa vonesë”;
b) Shkronja “b” ndryshon si më poshtë:
“b) pasi  kanë kaluar 150 ditë nga data e depozitimit të njoftimit.”.

[bookmark: _Hlk137474736]Neni 32
[bookmark: _Hlk179365447]Në pikën 2, të nenit 251, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) [bookmark: _Hlk179365462]Shkronja “f” ndryshon si më poshtë:
“f) mosrespektimi nga mbajtësi i regjimit të lejimit të përkohshëm i detyrimit për rieksportimin e mallrave ose vendosjen e tyre në një regjim doganor pasardhës brenda afatit kohor të përcaktuar në nenin 224;”;
b) Pas shkronjës “l” shtohet shkronja ‘ll” si më poshtë:
“ll) mosrespektimi i detyrimit për paraqitjen e mallrave të vendosura në regjimin e transitit, brenda afatit kohor të përcaktuar dhe në përputhje me masat e ndërmarra nga autoritetet doganore.”. 

[bookmark: _Hlk179365553]Neni 33
Shkronjat “b”, dhe “c”, të nenit 253, shfuqizohen. 

Neni 34
[bookmark: _Hlk179365587][bookmark: _Hlk188280667]Në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 256, togfjalëshi  “nuk ka të bëjë me mallrat, sipas përcaktimeve të shkronjës “a”” zëvendësohet me togfjalëshin “nuk sjell diferenca në pagesën e detyrimeve që duhen paguar”.

Neni 35
[bookmark: _Hlk179365609]Në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 257, togfjalëshi “nuk ka të bëjë me mallrat, sipas përcaktimeve të shkronjës “a”” zëvendësohet me togfjalëshin “nuk sjell diferenca në pagesën e detyrimeve që duhen paguar”.

Neni 36
[bookmark: _Hlk179365635]Në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 258, togfjalëshi “nuk ka të bëjë me mallrat, sipas përcaktimeve të shkronjës “a”” zëvendësohet me  togfjalëshin “nuk sjell diferenca në pagesën e detyrimeve që duhen paguar”.

Neni 37
[bookmark: _Hlk179365681]Në nenin 259, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) [bookmark: _Hlk188280750]Në shkronjën “a”, të pikës 1, hiqet togfjalëshi “ka të bëjë me mallrat (ndryshime në sasi, vlerë, origjinë, lloj) dhe”  
b) Në shkronjën “b”, të pikës 1,  togfjalëshi “nuk ka të bëjë me mallrat, sipas përcaktimeve të shkronjës “a”” zëvendësohet me togfjalëshin “nuk sjell diferenca në pagesën e detyrimeve që duhen paguar”.

Neni 38
[bookmark: _Hlk179365750]Në pikën 3, të nenit 266, togfjalëshi “dhe brenda afatit kohor” shfuqizohet.

Neni 39
[bookmark: _Hlk179365811]Në nenin 286, togfjalëshi “deri më 31 dhjetor 2021” zëvendësohet me togfjalëshin “sipas afatit të përcaktuar në Vendimin e Këshillit të Ministrave”.

Neni 40
DISPOZITA TRANZITORE 

[bookmark: _Hlk188281353][bookmark: _Hlk180579919]1. Neni 17, i këtij ligji zbatohet vetëm për vendimet që merren nga autoritetet doganore pas hyrjes në fuqi të këtij ligji. 
[bookmark: _Hlk188281422]2. Nenet 32 deri 38, të këtij ligji zbatohen për shkeljet e konstatuara pas hyrjes në fuqi të këtij ligji.

Neni 41
Ky ligj hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në Fletoren Zyrtare.


K R Y E T A R I

					                        Elisa Spiropali

 
Classified - Confidential

Classified - Confidential

2

image1.png




